
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

Pour un certain nombre de plaintes, celles pour 
harcèlement moral, par exemple, les fonctionnaires 
de police peuvent s’adresser à une personne de con-
fiance ou au service disciplinaire interne. Lorsque des 
collègues ou supérieurs hiérarchiques sont impliqués 
dans des faits potentiellement punissables ou dans 
une atteinte suspectée à l’intégrité, le membre du 
personnel concerné ne sera pas enclin à dénoncer 
ces faits étant donné que le statut du personnel n’offre 
aucune protection. Pour y remédier, cette proposition 
de loi rend la loi relative à la dénonciation d’une at-
teinte suspectée à l’intégrité également applicable 
aux membres du personnel de la police intégrée.

RÉSUMÉ

Politieambtenaren kunnen voor een aantal klach-
ten, zoals bijvoorbeeld pesterijen, terecht bij een 
vertrouwenspersoon of bij de dienst interne tucht. In 
geval collega’s of hiërarchische meerderen betrok-
ken zijn bij mogelijk strafbare feiten of bij vermeende 
integriteitsschending, zal het betreffende perso-
neelslid niet geneigd zijn dit te melden vermits het 
personeelsstatuut geen bescherming biedt. Om dit 
te verhelpen maakt dit wetsvoorstel de wet inzake 
melding van een veronderstelde integriteitsschending 
eveneens van toepassing op personeelsleden van de 
geïntegreerde politie.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Ingevolge de politiehervorming werd op 1 april 2001 de 
rechtspositieregeling van toepassing voor de perso-
neelsleden van de geïntegreerde politie, gestructureerd 
op twee niveaus.

Alle personeelsleden van de geïntegreerde politie 
zijn federale ambtenaren die tewerkgesteld zijn binnen 
een directie van de federale politie of in een lokale 
politiezone.

Vermits deze personeelsleden een afzonderlijk sta-
tuut hebben, is noch de regeling van de gewesten, noch 
de regeling van de federale administratieve overheden 
van toepassing wanneer zij melding maken van feiten 
binnen de geïntegreerde politie die mogelijk een inte-
griteitsschending inhouden.

Politieambtenaren kunnen voor een aantal klachten, 
zoals bij voorbeeld pesterijen, terecht bij een vertrou-
wenspersoon of bij de dienst interne tucht. In geval 
collega’s of hiërarchische meerderen betrokken zijn 
bij mogelijk strafbare feiten of bij vermeende integri-
teitsschending, zal het betreffende personeelslid niet 
geneigd zijn dit te melden vermits het statuut geen 
bescherming biedt.

Dit wetsvoorstel beoogt derhalve de wet van 
15 september 2013 eveneens van toepassing te maken 
voor alle personeelsleden van de geïntegreerde politie.

Koenraad DEGROOTE (N-VA)
Christoph D’HAESE (N-VA)
Koen METSU (N-VA)
Brecht VERMEULEN (N-VA)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

À la suite de la réforme des polices, la position juri-
dique du personnel de la police intégrée, structurée à 
deux niveaux, est entrée en vigueur le 1er avril 2001.

Tous les membres du personnel de la police intégrée 
sont des fonctionnaires fédéraux employés au sein 
d’une direction de la police fédérale ou dans une zone 
de police locale.

Puisque ces membres du personnel ont un statut 
distinct, ils ne sont soumis ni à la réglementation s’appli-
quant aux régions, ni à celle s’appliquant aux autorités 
administratives fédérales lorsqu’ils dénoncent des faits 
commis au sein de la police intégrée pouvant constituer 
une atteinte à l’intégrité.

Pour un certain nombre de plaintes, celles pour harcè-
lement moral, par exemple, les fonctionnaires de police 
peuvent s’adresser à une personne de confiance ou au 
service disciplinaire interne. Lorsque des collègues ou 
supérieurs hiérarchiques sont impliqués dans des faits 
potentiellement punissables ou dans une atteinte sus-
pectée à l’intégrité, le membre du personnel concerné 
ne sera pas enclin à dénoncer ces faits étant donné que 
le statut du personnel n’offre aucune protection.

La présente proposition de loi vise dès lors à rendre 
la loi du 15 septembre 2013 également applicable aux 
membres du personnel de la police intégrée.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 29  van het Wetboek van Strafvordering, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 15 september 2013, 
worden de woorden “of in een dienst van de geïnte-
greerde politie” ingevoegd tussen de woorden “in de 
federale administratieve overheden” en de woorden 
“door haar personeelsleden”.

Art. 3

In artikel 1, eerste lid van de wet van 22 maart 1995 tot 
instelling van federale ombudsmannen, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 15 september 2013, worden 
de woorden “of in een dienst van de geïntegreerde 
politie” ingevoegd tussen de woorden “in de federale 
administratieve overheden” en de woorden “door haar 
personeelsleden”.

Art. 4

In artikel 15, eerste lid van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 15 september 2013, worden 
de woorden “of in een dienst van de geïntegreerde 
politie” ingevoegd tussen de woorden “in de federale 
administratieve overheden” en de woorden “door haar 
personeelsleden”.

Art. 5

Artikel 48 van de wet van 26 april 2002 houdende 
de essentiële elementen van het statuut van de perso-
neelsleden van de politiediensten en houdende diverse 
andere bepalingen met betrekking tot de politiediensten, 
wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Indien het personeelslid kennis heeft van een 
veronderstelde integriteitsschending in een dienst 
van de geïntegreerde politie, kan zij of hij hier-
van melding maken overeenkomstig de wet van 
15  september  2013  betreffende de melding van een 
veronderstelde integriteitsschending.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 29  du Code d’instruction criminelle, 
modifié en dernier lieu par la loi du 15 septembre 2013, 
les mots “ou dans un service de la police intégrée” sont 
insérés entre les mots “dans une autorité administrative 
fédérale” et les mots “par un membre de son personnel”.

Art. 3

Dans l’article 1er, alinéa 1er, de la loi du 22 mars 1995 ins-
taurant des médiateurs fédéraux, modifié en dernier lieu 
par la loi du 15 septembre 2013, les mots “ou dans un 
service de la police intégrée” sont insérés entre les mots 
“dans une autorité administrative fédérale” et les mots 
“par un membre de son personnel”.

Art. 4

Dans l’article 15, alinéa 1er, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 15 septembre 2013, les mots “ou 
dans un service de la police intégrée” sont insérés entre 
les mots “dans une autorité administrative fédérale” et 
les mots “par un membre de son personnel”.

Art. 5

L’article 48 de la loi du 26 avril 2002 relative aux élé-
ments essentiels du statut des membres du personnel 
des services de police et portant diverses autres dis-
positions relatives aux services de police est complété 
par deux alinéas rédigés comme suit:

“Si le membre du personnel a connaissance d’une 
atteinte suspectée à l’intégrité dans un service de la 
police intégrée, il peut la dénoncer conformément à 
la loi du 15 septembre 2013 relative à la dénonciation 
d’une atteinte suspectée à l’intégrité.



52115/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

 De bepalingen van deze wet zijn van toepassing op 
het desbetreffende personeelslid.”

Art. 6

In artikel 2 van de wet van 15 september 2013 betref-
fende de melding van een veronderstelde integriteits-
schending in de federale administratieve overheden 
door haar personeelsleden, worden volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a. drie nieuwe bepalingen worden ingevoegd onder 
2°/1, 2°/2 en 2°/3, luidende:

“2°/1 de geïntegreerde politie: de federale politie en de 
korpsen van de lokale politie als bedoeld in de wet van 
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus;

2°/2 de politiedienst: de dienst binnen de federale 
politie of binnen de lokale politiezone;

2°/3 de politieoverheid: de overheid van de federale 
politie of van de lokale politiezone”;

b. in de bepaling onder 3° a) worden de woorden “, 
de geïntegreerde politie” ingevoegd tussen de woorden 
“federale administratieve overheden” en de woorden “en 
hun personeelsleden”;

c. de bepaling onder 3° c) wordt aangevuld met de 
woorden “of een politieoverheid”.

Art. 7

In artikel 3 van dezelfde wet worden volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a. in § 1 worden de woorden “en in de geïntegreerde 
politie” ingevoegd tussen de woorden “federale ad-
ministratieve overheden” en de woorden “door een 
personeelslid”;

b. in § 2 worden de woorden “en de minister bevoegd 
voor de geïntegreerde politie,” ingevoegd tussen de 
woorden “in de federale overheden” en de woorden 
“bepaalt de Koning”;

c. in § 2 wordt het tweede lid aangevuld met de woor-
den “, en per politiezone en federale directie binnen de 
geïntegreerde politie”

 Les dispositions de cette loi s’appliquent au membre 
du personnel concerné.”.

Art. 6

Dans l’article 2 de la loi du 15 septembre 2013 relative 
à la dénonciation d’une atteinte suspectée à l’intégrité 
au sein d’une autorité administrative fédérale par un 
membre de son personnel, les modifications suivantes 
sont apportées:

a. trois nouveaux points 2°/1, 2°/2  et 2°/3  rédigés 
comme suit sont insérés:

“2°/1  police intégrée: la police fédérale et les 
corps de la police locale tels que visés dans la loi du 
7 décembre 1998 organisant un service de police inté-
gré, structuré à deux niveaux;

2°/2 service de police: le service situé au sein de la 
police fédérale ou de la zone de police locale;

2°/3 autorité de police: l’autorité de la police fédérale 
ou de la zone de police locale”;

b. dans le 3° a), les mots “, à la police intégrée” sont 
insérés entre les mots “aux autorités administratives fé-
dérales” et les mots “et aux membres de leur personnel”;

c. le 3° c) est complété par les mots “ou d’une autorité 
de police”.

Art. 7

Dans l’article 3  de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

a. dans le paragraphe 1er, les mots “et de la police 
intégrée” sont insérés entre les mots “au sein des 
autorités administratives fédérales” et les mots “par un 
membre du personnel”;

b. dans le paragraphe  2, les mots “et du ministre 
compétent pour la police intégrée” sont insérés entre les 
mots “au sein des autorités administratives fédérales” 
et les mots “, le Roi détermine”;

c. dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “et par 
zone de police et par direction fédérale au sein de la 
police intégrée” sont insérés entre les mots “d’une ou 
de plusieurs personnes de confiance d’intégrité par 
rôle linguistique” et les mots “, qui font office de point 
de contact”.
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d. in § 3, tweede lid, eerste zin worden de woorden 
“van de federale administratieve overheden” opgeheven.

Art. 8

In artikel 4 van dezelfde wet worden de woorden “of 
bij een dienst van de geïntegreerde politie” ingevoegd 
tussen de woorden “federale administratieve overheden” 
en de woorden “bevoegd is.”

Art. 9

In artikel 5 van dezelfde wet wordt de bepaling onder 
1° aangevuld met de woorden “of bij een politiedienst 
binnen de geïntegreerde politie”.

Art. 10

Artikel 6 van dezelfde wet wordt gewijzigd als volgt:

a. in § 1 worden de woorden “of van de dienst binnen 
de geïntegreerde politie” ingevoegd tussen de woorden 
“federale administratieve overheid” en de woorden “waar 
hij in dienstactiviteit”;

b. § 2 wordt aangevuld met de woorden “of in een 
politiedienst binnen de geïntegreerde politie”;

c. in de bepaling onder 3° worden de woorden “of van 
de dienst binnen de geïntegreerde politie” ingevoegd 
tussen de woorden “federale administratieve overheid” 
en de woorden “waar het personeelslid”;

d. in de bepaling onder 4° worden de woorden “of van 
de dienst binnen de geïntegreerde politie” ingevoegd 
tussen de woorden “federale administratieve overheid” 
en de woorden “waarop de veronderstelde”.

Art. 11

In artikel 7, § 1, van dezelfde wet worden de woorden 
“of van een dienst binnen de geïntegreerde politie” in-
gevoegd tussen de woorden “federale administratieve 
overheid” en de woorden “een ongunstig advies”.

Art. 12

In artikel 8 van dezelfde wet worden volgende wijzi-
gingen aangebracht:

d. dans le paragraphe 3, alinéa 2, 1re phrase, les mots 
“des autorités administratives fédérales” sont abrogés.

Art. 8

L’article 4 de la même loi est complété par les mots 
“ou dans les services de la police intégrée”.

Art. 9

Dans l’article 5 de la même loi, le 1° est complété par 
les mots “ou d’un service de la police intégrée”.

Art. 10

L’article 6 de la même loi est modifié comme suit:

a. dans le paragraphe 1er, les mots “de l ’autorité 
administrative fédérale au sein de laquelle il est en 
activité de service” sont remplacés par les mots “de 
l’autorité administrative fédérale ou du service de la 
police intégrée au sein de laquelle ou duquel il est en 
activité de service”;

b. le paragraphe 2 est complété par les mots “ou d’un 
service de la police intégrée”;

c. dans le 3°, les mots “ou du service de la police 
intégrée” sont insérés entre les mots “de l ’autorité 
administrative fédérale” et les mots “où le membre du 
personnel”;

d. dans le 4°, les mots “ou du service de la police 
intégrée” sont insérés entre les mots “de l’autorité admi-
nistrative fédérale” et les mots “concernée par l’atteinte”.

Art. 11

Dans l’article 7, § 1er, de la même loi, les mots “ou 
d’un service de la police intégrée” sont insérés entre 
les mots “d’une autorité administrative fédérale” et les 
mots “rend un avis défavorable”.

Art. 12

Dans l’article 8  de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:
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a. in § 1, eerste en tweede lid worden de woorden “of 
in een dienst binnen de geïntegreerde politie” ingevoegd 
tussen de woorden “federale administratieve overheid” 
en de woorden “waar hij is tewerkgesteld”;

b. in § 2, 1°, 2°, 3° en 4° worden telkens de woorden “of 
in een dienst binnen de geïntegreerde politie” ingevoegd 
tussen de woorden “federale administratieve overheid” 
en de woorden “waar hij”;

c. § 2, 2° wordt aangevuld met de woorden “of van 
zijn dienst binnen de geïntegreerde politie”;

Art. 13

In artikel 9 van dezelfde wet worden volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a. in § 2, eerste lid, worden de woorden “of van de 
dienst binnen de geïntegreerde politie” ingevoegd tus-
sen de woorden “federale administratieve overheid” en 
de woorden “waarop de melding”;

b. in § 2, tweede lid, worden de woorden “of van de 
dienst binnen de geïntegreerde politie” ingevoegd tus-
sen de woorden “federale administratieve overheid” en 
de woorden “waar de veronderstelde”;

c. in § 2, tweede lid, worden de woorden “of de mi-
nister bevoegd voor de geïntegreerde politie” ingevoegd 
tussen de woorden “betrekking heeft” en de woorden 
“op de hoogte”.

Art. 14

In artikel 11, §  1, 2°, van dezelfde wet worden de 
woorden “of van de dienst van de geïntegreerde politie” 
ingevoegd tussen de woorden “de federale administra-
tieve overheid” en de woorden “waar het onderzoek”.

Art. 15

In artikel 12, 4°, van dezelfde wet worden de woorden 
“of van de dienst van de geïntegreerde politie” ingevoegd 
tussen de woorden “de federale administratieve over-
heid” en de woorden “waar het onderzoek”.

Art. 16

In artikel 14 van dezelfde wet worden volgende wij-
zigingen aangebracht:

a. dans le paragraphe 1er, alinéas 1er et 2, les mots 
“ou du service de la police intégrée” sont insérés entre 
les mots “au sein de l’autorité administrative fédérale” 
et les mots “où il est occupé”;

b. dans le paragraphe 2, 1°, 2°, 3° et 4°, les mots “ou 
dans un service de la police intégrée” sont chaque fois 
insérés entre les mots “autorité administrative fédérale” 
et les mots “où il”;

c. le paragraphe 2, 2° est complété par les mots “ou 
de son service au sein de la police intégrée”;

Art. 13

Dans l’article 9  de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

a. dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “de 
l ’autorité administrative fédérale concernée par la 
dénonciation” sont remplacés par les mots “de l’auto-
rité administrative fédérale ou du service de la police 
intégrée concerné par la dénonciation”;

b. dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “ou du 
service de la police intégrée” sont insérés entre les mots 
“l’autorité administrative fédérale” et les mots “où a eu 
lieu l’atteinte”;

c. le paragraphe 2, alinéa 2, est complété par les mots 
“ou le ministre dont relève la police intégrée”.

Art. 14

Dans l’article 11, § 1er, 2°, de la même loi, les mots 
“ou du service de la police intégrée” sont insérés entre 
les mots “l’autorité administrative fédérale” et les mots 
“où l’enquête”.

Art. 15

Dans l’article 12, 4°, de la même loi, les mots “ou du 
service de la police intégrée” sont insérés entre les mots 
“le nom de l’autorité administrative fédérale” et les mots 
“où l’enquête sera effectuée”.

Art. 16

Dans l’article 14 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:
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a. in § 2, tweede lid, 1° worden de woorden “of van de 
dienst van de geïntegreerde politie” ingevoegd tussen 
de woorden “de federale administratieve overheid” en 
de woorden “waar de veronderstelde”.

b. in § 3, 1° worden de woorden “of van de dienst van 
de geïntegreerde politie” ingevoegd tussen de woorden 
“de federale administratieve overheid” en de woorden 
“waar de veronderstelde”.

c. in § 3, 2° worden de woorden “of de minister be-
voegd voor de geïntegreerde politie” ingevoegd tussen 
de woorden “van sociale zekerheid” en de woorden 
“waar de veronderstelde”.

d. in § 4, 1° worden de woorden “of van de dienst van 
de geïntegreerde politie” ingevoegd tussen de woorden 
“de federale administratieve overheid” en de woorden 
“waar de veronderstelde”.

e. in § 4, 1° worden de woorden “of de minister be-
voegd voor de geïntegreerde politie” ingevoegd tussen 
de woorden “van sociale zekerheid” en de woorden 
“waar de veronderstelde”.

f. in § 4, 2° worden de woorden “of de minister be-
voegd voor de geïntegreerde politie” ingevoegd tussen 
de woorden “van sociale zekerheid” en de woorden 
“waar de veronderstelde” en de woorden “of van de 
dienst van de geïntegreerde politie” ingevoegd tussen 
de woorden “de federale administratieve overheid” en 
de woorden “betrokken is”.

Art. 17

In artikel 15, § 4, van dezelfde wet woorden “of in een 
dienst van de geïntegreerde politie” ingevoegd tussen 
de woorden “een federale administratieve overheid” en 
de woorden “maar niet heeft”.

Art. 18

In artikel 16 van dezelfde wet worden volgende wij-
zigingen aangebracht;

a. in § 2 worden de woorden “of van de dienst van 
de geïntegreerde politie” ingevoegd tussen de woorden 
“de federale administratieve overheid” en de woorden 
“waar het bestaan”;

b. in § 3 worden de woorden “of van de dienst van 
de geïntegreerde politie” ingevoegd tussen de woorden 
“federale administratieve overheid” en de woorden “om 
te bewijzen”.

a. dans le paragraphe 2, alinéa 2, 1°, les mots “ou 
du service de la police intégrée” sont insérés entre les 
mots “de l’autorité administrative fédérale” et les mots 
“où a eu lieu”.

b. dans le paragraphe 3, 1°, les mots “ou du service 
de la police intégrée” sont insérés entre les mots “de 
l’autorité administrative fédérale” et les mots “où a eu 
lieu”.

c. le paragraphe 3, 2°, est complété par les mots “ou 
du ministre dont relève la police intégrée”.

d. dans le paragraphe 4, 1°, les mots “ou du service 
de la police intégrée” sont insérés entre les mots “de 
l’autorité administrative fédérale” et les mots “où a eu 
lieu”.

e. le paragraphe 4, 1°, est complété par les mots “, 
ou le ministre dont relève la police intégrée”.

f. dans le paragraphe 4, 2°, les mots “, ou le ministre 
dont relève la police intégrée” sont ajoutés in fine, et les 
mots “ou du service de la police intégrée” sont insérés 
entre les mots “de l’autorité administrative fédérale” et 
les mots “où a eu lieu”.

Art. 17

Dans l’article 15, § 4, de la même loi, les mots “ou 
dans un service de la police intégrée” sont insérés entre 
les mots “dans une autorité administrative fédérale” et 
les mots “, mais qui n’a pas”.

Art. 18

Dans l’article 16 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

a. dans le paragraphe 2, les mots “ou au service 
de la police intégrée” sont insérés entre les mots “à 
l’autorité administrative fédérale” et les mots “où l’on 
présume que”;

b. dans le paragraphe 3, les mots “de l’autorité admi-
nistrative fédérale visée au § 2” sont remplacés par les 
mots “de l’autorité administrative fédérale ou du service 
de la police intégrée visé au § 2”.
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c. in § 4 worden de woorden “of van de dienst van 
de geïntegreerde politie” ingevoegd tussen de woorden 
“de federale administratieve overheid” en de woorden 
“beschikt over”;

d. in § 5, 1° worden de woorden “of in de dienst van 
de geïntegreerde politie” ingevoegd tussen de woorden 
“federale administratieve overheid” en de woorden “dat 
de maatregel”.

Art. 19

In artikel 17 van dezelfde wet worden de woorden 
“of in de dienst van de geïntegreerde politie” ingevoegd 
tussen de woorden “federale administratieve overheid” 
en de woorden “het onderwerp van”.

9 augustus 2016

Koenraad DEGROOTE (N-VA)
Christoph D’HAESE (N-VA)
Koen METSU (N-VA)
Brecht VERMEULEN (N-VA)

c. dans le paragraphe 5, 1° les mots “ou du service 
de la police intégrée” sont insérés entre les mots “de 
l’autorité administrative fédérale” et les mots “qui a pris”.

Art. 19

Dans l’article 17 de la même loi, les mots “ou du ser-
vice de la police intégrée” sont insérés entre les mots 
“de l’autorité administrative fédérale” et les mots “fait 
l’objet d’une procédure disciplinaire”.

9 août 2016
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